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Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és sz 
. M- IE. brassó-, 

brassói, fogarasi, hosszufalusi és zernesti, 

M évolyam, 15kszám. ) B R S g 0. t 1990. tullus .) 

lap. 

A brassói és erzsébetvárosi kir. törvényszékek s ezekhez tartozó 

is- és nagy-küküllőmegyei választmányának hivatalos közlönye. 

dicső- szentmártoni, erzsébetvárosi, hosszu-aszól, köhalmi, medgyesi, nagy-sinki, segesvári és szent-ágothai kir. járásbiróságok hivatalos hirdetője. 

MEÉGJELENIK HETENKINT HÁROMSZOR: KEDDEN, CSÜTÖRT FÖKÖN és SZOMBATON. 

SZERKESZTŐSÉG : 

Brassó, Csergepiacz 148 sz., I. emelet, hol a 

szerkesztő naponként 4-5 óra között található. 

gyössy István társszerkesztőhöz Dicső-Szent- 
Mártonba küldendők. 

MKMéziratok vissza mem adatnak. 

KIADÓ-HIVATAL 
! Alexi könyvnyomdája, Szinház-utcza 95. szám, 

Kis-Küküllőmegyét érdeklő közlemények Gyön- hova az előfizetési és hirdetési díjak bérmentve 

Hirdetések és Nyilt-tér előre fizetendő. 

küldendők. 

díj fizetendő. 

ELŐFIZETÉSI ÁR 
helyben házhoz hordva vagy vidékre postán küldve: 

Egész évre 7 frt, félévre 3 frt 50 kr, negyedévre Lang Lipót, Haasenstein és Vogler (Jaulus, 
1 írt 80 kr. Külföldre e egész évre 20 1rank. 

HIRDETÉSEH DÍJA: 
4 hasábos gármond-sor vagy annak helye 5 kr. (1–10 sor Vogler (Otto Maasz), Schalek Henrik, Oppelik 
50 kr.) Nagyobb és többszöri hirdetéseknél kedvezmény. 
Minden egyes hirdetmény után még külön 30 kr. bélyeg- 

Nyilttéri közlemeny sora 10 kr. 

HIRDETÉSEK FELVÉTETNEK: 
Brassóban a kiadóhivatalban. Budapesten, 

Dukes és Mezei, Goldberger A., Eckstein Bernát, 
Bécsben: Daube G. L. és társa, Haasenstein és 

Alajos, Dukes M.; Berlinben: Rudolti Mosses 
Frankfurtban : Daube G. L. és társa hirde- 

tés irodájában. 

Előfizetési felhávás. 

F. évi julius hó 1-ével lapunkra uj (julius 
1-től október 1-ig terjedő) előfizetést nyitunk. 
Eapunk az eddigi irányban haladva, továbbra 
is első sorban Erdély keleti végvi- 
dékeinek érdekeit fogja képviselni és 
előmozditani. E mellett azonban tájékoz- 
tatni fogjuk t. olvasóinkat ugy a hazai, mint 
a külföldi politika legfontosabb kérdései felől ; 
hozni fogjuk továbbra is a helyi érdekü és a 
nagyvilági legujabb hireket; közgazdasági rova- 
tunkban kizárólag városunk és vidékünk gaz- 
dasági, kereskedelmi, ipari és forgalmi viszo- 
nyaival foglalkozunk; végül kiváló gondot 
forditunk tárczánkra, melybe csakis irodalmi 
szinvonalon álló, érdekes és szórakoztató köz- 
leményeket veszünk fel. 

Ajánljuk lapunkat a t. olvasóközönség szi- 
ves figyelmébe és hazafias pártfogásába és kér- 
jük az előfizetésnek idején való megujitását, 
nehogy a lap szétküldésében késedelem áll- 
jon be. 

Egyuttal kérjük azon t. előfizetőinket, kik 
a mult negyedévre az előfizetési dijjal még 
hátralékban vannak, sziveskedjenek azt lapunk 
kiadóhivatalába mielőbb beküldeni. 

Hazafias tisztelettel 

Brassó, 1890. julius havában 

A „Brassó" szerkesetősége 
és kiadóhivatala. 

Orvendetes pártviszály 

(H) Vége a delegátiónak, az országgyülés 
pedig már négy hét óta szünetel, s igy a po- 
litikai világot alig foglalkoztatja más, mint a 
48-as és függetlenségi pártban kiütött viszály, 
melynek egyes phasisai hasábokat töltenek be, 
s a párt-tagok nyilatkozatai valóságos sortüz- 
ként pattognak felénk a lapokból s ha e 
mellett nem fogyasztanak is sok puskaport, 
fogy azért annál több nyomdafesték. 

Nem szándékunk a viszályt acuttá tett 
tények ismertetésével foglalkozni, s nem vitat- 
juk, kinek van formailag, kinek a dolog lénye- 
gét illetőleg igaza, s ránk nézve meglehetősen 

közönyös, Polónyi akart-e 49-es pártot alaki- 
tani vagy sem. 

Mi a dolog lényegét egész másban keressük, 
s ezért mondjuk a kiütött pártviszályt egész- 
ségesnek, örvendetesnek. 

A függetlenségi pártot nem programmja 
tette életképessé s bizonyos tekintetben nép- 
szerüvé, hanem a hatvanas évek örökségekép 
vérünkbe átszivárgott gondolkozásmód, melynek 
jelszavai : „Nem fizetünk4 s aMévis hunczut 

rég szakitania kellett azon elvekkel, melyeket 
ama párt hirdetett, a politikai érzelmes- 
ség rokonszenvezhetett s rokonszenvezhet ma 
is velök. Népszerüségét nagyban emelte ujkori 
történelmünk egykori tündöklő alakjának , 
Kossuth Lajosnak neve is, ki a párt védnöke- 
ként szerepelt s azzal levelei által folytonos 
összeköttetést tartott fenn. 

Ebben is, ugy látszik, lényeges fordulat állott 
be a legutóbbi időben, s nemcsak a nemrég 
letolyt Kossuth-vita, de számos más jel is arra 
mutat, hogy a mythosi pártfogó s vezér és a 
sereg közötti viszony alapjában megingott. De 
ez csak tünete s nem oka a crisisnek. 

A modern magyar állam consolidálása s 
napról-napra örvendetesen haladó felvirágozása 
érezhetőbbé tette, hogy az alap, melyre a füg- 
getlenségi párt létjogosultságát épitette, tulaj- 
donkép csak fictió, s hogy e fictió consequen- 
tiái oly természetüek, hogy azokat a párt leg- 
több tagja maga sem képes elfogadni. 

A z ötvenes és a hatvanas években egész- 
séges nemzeti politika lehetett a negátió; 67 
óta a cselekvés ideje állott be, s az egészséges 
gondolkozásu hazafi törekvése csak az lehet, 
hogy maga is részt vegyen az ujkori magyar 
állam megalkotásában, felépitésében. A függet- 
lenségi pártot elvei a tétlenség, a minden áron 
való oppositió terére szoritották, ők az alapot, 
a tényleg meglevőt és létezőt nem fogad- 
ták el, s ennek kifolyásakép el kellett itélniök 
mindent, a mi történik, a jót és rosszat egy- 
aránt. 

A párt megmaradt elvei mellett, de a 
nemzet évről évre, napról napra inkább s in- 

kább megbarátkozott az uj viszonyokkal, s 
elhdegenedett a terméketlen oppositiótól; mert 
végre is mindenki kénytelen belátni, hogy 
óriási nagy a haladás közéletünk minden terén 
az „átkos kormány " vezetése alatt, mely tesz, 
s hogy semmi gyümölcsöt nem terem a bőbe- 
szedü ellenzék, mely mindig csak gáncsol. 

A történelem ismerete is halad napról 
napra, s ismeretessé, köztudattá kezdenek lenni 
a szabadságharcz előtti idők eszméi, törekvései 
is, köztudomásuvá az, hogy hisz tulajdonkép 
nemzeti önállóságunk sokkal továbbra fejlődött, 
mint apáink csak remélni is merték volna. 

S mindezek tudata nemcsak a nemzet 
nagy tömegében, de a függetlenségi pártban 
magában is mind erősebbé s erősebbé lett. 
Ezen tények voltak azok, melyek a most be- 
állott crisisre vezettek. A párt egyik része, a 
radikális párt, tisztázni akarta a helyzetet s 
őszintén bevallani: mi nem vagyunk 48-as párt, 
mi többet akarunk, mi radikálisabban gondol- 
kozunk, mint elődeink, mi a 49-iki évnek 
eszméit akarjuk megvalósitani. 

A párt másik része őket e térre követni 
nem hajlandó, s bennök az egészséges munka- 
ösztön, a cselekvési vágy is érvényesülvén, el 
akarnak fordulni a terméketlen tagadás meze- 
jétől, maguknak is követelnek részt a magyar 
állam ügyeinek intézésében, részt a munkában 
s a dicsőségben. 

A küzdelem, a pártviszály még folyik, s 
egyelőre nem lehet még megmondani, miként 
fog a csomó kibonyolódni, mily mérveket ölt 
a dissolutió, mily uj alakulások lesznek követ- 
kezményei. Hogy még egyszer sikerüljön az 
oly élesekké vált ellentéteket kiegyenliteni, azt 
senki nem hiszi, senki nem tartja igazán ki- 
vánatosnak. Az egészséges állami élet egyik 
alapfeltétele, hogy az állam minden polgára 
törekedjék saját munkája, saját közremüködése 
által is az egésznek érdekét előmozditani. Egész- 
ségtelen tünemény, ha nagy tömegek közönyö- 
sen félre állnak s részvét nélkül, vagy min- 
dent rosszalva engedik, hogy cselekedjenek, 
tegyenek mások, mig maguk folyton csak a 
mindent gáncsoló, rosszaló kritikus szerepét 
játszák. 

— 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
A dimboviczai rhapszod czigány dalai. 

Herrmann Antaltól. 

(A aBrassóc eredeti tárczája.) 

(Folytatás.) 

TV. Czigány dal. 

Reggel kezed ablakomon ha kopog, 
Megnyilik, hogy bebocsássa lehed, 

Szobámba legott két nap mosolyog - — 

Ég, két napod is van, monddsza, neked? 

Nyugodtan látja az ég s nevet, 

Ő tudja: te vagy, kit e sziv szeret. 

Jön este a másik az ablak elé, 

Az orra előtt gyorsan becsapom; 

Két éj jön vele szobám felé - — 
Két éjed, oh ég, van egy napon ? 

Hej tudja az ég, s ravaszul mosolyog, 
Hogy ebbe szerelmes nem vagyok. 

Réz nyakravalóm szeretem nagyon ám, 
A napban fénylik, mint az arany; 

Szivemben még ragyogóbb a babám, 

Tündöklik, mint a sugár magasan ! 

Hol éjszaka sátra alatt nyugodott, 

Ha tovább vonulunk, virág fakad ott. 

A tüz, ha lohad, lángokra kap 

Ujból, ha az ajka dalra hevül; 

Első csapásra lehull, mire csap, 

S késén meg a vér soha sem feketül. 

Mint nap heve perzsel a gyülölete, 

Mint kut leve éltet a szeretete. 

Még szebb lesz kedvese, s éneke cseng, 

Mint napfény csillog a réz a nyakán. 

Fellobban a láng, mikor dala zeng, 

Szivemnek sugara ő igazán ! 

Hol éjszaka sátra alatt nyugodott, 
Ha tovább vonulunk, virág fakad ott. 

S reggel kezed ablakomon ha kopog, 

Megnyilik, hogy bebocsássa lehed, 

Szobámba legott két nap mosolyog — — 
Ég, két napod is van, monddsza, neked? 

Nyugodtan látja az ég s nevet; 
Ő tudja: te vagy, kit e sziv szeret! 

V Reménytelenül. 
(Czigány dal.) 

A ködbe néztem, elszorult a lelkom. 
A köd megszólalt: Siratom a napot ! 

A sátor alján ültünk. 

Jött a reményevesztett 

S leült a mi körünkben. 

Igy szóltunk hozzá: Vajjon 

Már láttad-e a rónát, 

És láttad a hegységet ? 

És szólt a férfi: Láttam. 
S palástját megmutatta, 

És megmutatta ingét. 

Eltépve volt az inge 

A szivének tájékán. 

Átszurva volt a melle 
A szive táján épen. 

A szive pedig eltünt. 

S nem reszketett, szemünkkel 

Midőn szivét kerestük, 

A mely nem volt meg. 

Engedte, hogy keressük. 

Mosolygott a reményevesztett, 

Midőn mi elsáppadtunk 
S nekünk dalt énekelt még. 

Irigyelők, hogy bir dalolni, 
Mikor nincs szive, hogy szenvedjen. 

Eltávozóban a palástját 

A vállára vetette 

S kikkel találkozik, nem sejtik. 

—
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S örvendetes minden oly tünemény, mely 

arról tesz tanuságot, hogy az eddigi tétlenek 

is munkatért követelnek, keresnekumaguknak, 

hogy lemondva képzeletük s éreségk 

phantomjainak s bálványainak szolgálatáról, — 

a tényleg létező alapra helyezkednek s tehet- 

ségüket a közügy szolgálatának szentelik. S 

mert ennek jelét véljük felismerni a jelen párt- 

viszályban is, azért e viszályt egészségesnek 

tartjuk s kifejlődésének reménynyel tekintünk 

elébe. 

És hogy félre ne értessünk, még egy pár 

szót akarunk megjegyezni. 

Mi egészséges parlamentáris fejlődésünk 

s életünk érdekében kivánatosnak tartjuk, hogy 

hazánkban ne csak erős kormánypárt, de erős, 

compact ellenzék is legyen. 

Nem annák örvendünk tehát, hogy az 

ellenzék gyöngül, sőt remélni akarjuk, hogy 

e erisis eredménye ép az ellenzék erősödése 

lesz, mert programmja abból megtisztulva fog 

feltámadni; de az ellenzék csak ugy felelhet 

meg fontos hivatásának, ha abból indul ki, a 

mi van, s nem helyezkedik nem létező, de 

nem is lehetséges alapra. 

Csak ily alapon álló ellenzék vehet részt 

az államszervezés munkájában mint cselekvő 

tényező, csak ily alapon lehet maga is kormány- 

képessé, esetleg tehát kormányzó párttá is. 

A kiütött pártviszálytól várjuk, hogy el- 

lenzéki pártjainkat ez irányban is előbbre 

vigye, azok tömörülését előkészitse az eddigi- 

nél reálisabb alapon, s ha ez történik, akkor 

nemcsak mint az állampolgároknak az állam- 

ügyek iránti növekedő érdeklődésének jele, de 

mint egészségesebb parlamentáris viszonyok 

előkészitője is, örvendetes. 

Belföld. 
—— 

Ugron Gábor nyilatkozata. 

Az ,Orsz. Ért.4 utján Ugron Gábor a követ- 

kező nyilatkozatot küldte meg a lapoknak. E nyilat- 

kozat felelet Irányi Dániel és Polónyi minapi leve- 

Az érdekes levél szó szerint igy hangzik : 

Polónyi Géza Irányihoz ezimzett levelében egy 

kérdést tett fel: irta-e Kossuth, hogy neki a turini 

kirándulás alkalmával 49-es pártalakitás ajánltatott 

fel? Erre Irányi felel, hézagos kivonat, piczi idézet 

Irányi-e, vagy a közönség-e a felül- 

leire. 

után, nemmel. 

tetett? Nem elég világos álakban (gyorsiró nélkül) 

közölt beszédemnek helyreigazitásául távirva nyilat- 

koztam, hogy ekként mondottam: ,Kossuth Irányi- 

hoz intézett levelében, melyet a turini kirándulás 

alkalmából irt, visszautasitotta a felajánlott 49-es 

Hogy szive táján inge tépett, 

Hogy szive táján melle átszurt, 

S hogy szive nincsen. 

A ködbe néztem, elszorult a lelkem. 

A köd megszólalt: Siratom a napot! 

VI. Meriteni nem mer. 
(Czigány dal) 

Leszállt az éj, orsód pihenjen; 

A kik az uton erre jártak, 

A kunyhóikról folyt beszédök, 

Azok pedig még messze voltak. 

Mit láttál, gyermekem, a kutban ? 

Az arczom, ingem és nyaklánczom láttam. 

És egyebet nem láttál ? 

A kutban láttam még egy siró férfit, 

És arczom félt e férfitől a kutban. 

S a férfinak könyüi 

Voltak a viz a kutban. 

Féltem, könyüt meriteni nem akartam. 

Egy nő jött arra, és én eltávoztam, 

De láttam, hogy merité a könyüket, 

Megitta azokat s tekintetével 

Az éghez fordult, 

Megtörlé aztán száját a köténynyel, 

S mivel hogy elment, hát elmentem én is. 

Leszállt az éj, orsód pihenjen. 

A kik az uton erre jártak, 

A kunyhóikról folyt beszédök, 

Azok pedig még messze voltak. 

(Vége következik.) 

pártalakitást. A levél dátumát jelzi ez: ,a turini 

kirándulás alkalmából,4 és nem a pártalakitás felaján- 
lásának idejét, miről e levélből értesültem. 

Persze e nemes vitatkozási módszernek is félig- 

meddig sikerült megczáfolni, a mit nem is állitottam. 
Érdemleges állitásom következő: ,A függ. párt- 

kör megzavart beléletének okai között elvi csupán 

az, hogy van néhány 49-es, ki, mihelyest 49-es irány- 

zatot is érintő tárgy merül fel, már nem egy szem- 
pontból itél a personal-unio alapján álló 48-asokkal 
és a 48-as elveknek megfelelő megállapodásokat 49-es 
irányba igyekszik terelni. Ezt igazolja Kossuth Lajos 
levele, midőn levelekből és kiejtett egyes szavakból 

arról győződött meg, hogy szakadási velleitások van- 

nak, melyek pronunciáltabb jellegü pártállás fogla- 
lására törekednek, mely az ő álláspontját nem repu- 
diálja feltétlenül. Mi a Kossuth inkompatibilitási állás- 

pontja ? Magyarország királya ne legyen Ausztria 
császára is. Mi a personal unio? Hogy elismerjük a 

pragmatica sanctio értelmében egyedüli közösségnek 

az uralkodó személyét. E két álláspont nem eltérő, 
hanem homlokegyenest ellenkező és egymást kölcsö- 

nösen kizáró. Ellenkező álláspontokból egyértelmü 

megállapodás és egységes akció igen ritkán követke- 
zik, sőt, ha egy párton belül akar érvényesülni, abból 

egyének és vélemények között belső harcz vagy zür- 

zavar támad. 

Ilyen zürzavar fejtheti meg, hogy Polónyi Géza 

Turinban a saját fejétől, mégis a párt megbizásából 

azon kérdést is intézte Kosuthhoz: vajjon nem tartja-e 
szükségesnek, miszerint a függetlenségi párt az ural- 

kodóházzal szemben állást foglaljon ? Különben tud- 

nia kellene, hogy a personal unióval az uralkodó és 

háza, vérrel védelmezett alkotmányunknak és törvé- 

nyeinknek zárköve, s hogy a parlamenti kormány- 

rendszer elveinél fogva a fejedelem mulasztásaiért, 

cselekedeteiért felelős a kormány s a sérelmekat a 

felelős minisztereken kell megtorolni, lévén szent és 
sérthetetlen, bár változó, alkotmányunk is, királyunk is. 

Mind Irányi, mind Polónyi azt irja, hogy én is, 

a párt is tudomássul vettük Polónyi beszámolását. 

Ha a tudomásulvétel alatt a történtek helyeslését 

gondoltatják, tiltakozom ellene, mivel Kossuthnak 

akkor felolvasott levele épen azon eljárás ostorozá- 

sát tartalmazta és a felolvasás alatt Polónyi pellen- 

gérre volt előttünk a nagy férfiu által állitva. Az a 

tudomásulvétel hideg és gyászos volt, mint egy te- 

metés; történt pedig kiméletből és azon hitből, hogy 

ilyen leczke után meg fognak javulni. 

Felszólitom Irányi Dániel t. képviselőtársamat, 

hogy e levél közzétételével czáfoljon meg. Jogom 

van a levél közzétételét kivánni, mert a pártelnök- 

höz nyilvánosságra szánva küldetett, az értekezleten 

fel is olvastatott, az egész pártnak, sőt az egész 

nemzetnek joga van bozzá, mivel az egy kincs tar- 

talmában és maradandó becsü emlékköve Kossuth 

önzetlen, hiuság nélkül való nagyságának és bölcses- 

ségének. Jogom van ezt kivánni, mert egy részle et 

mely ellenem látszott bizonyitani, közölt, tehát illő 

és egyedül tisztességes a mellettem bizonyitó egészt 
csonkitatlanul nyilvánosságra bocsájtani, mert e levél 

egészének szelleme, iránya, hangja teszi érthetővé a 

közölt részt is. Jogom van kivánni, mert Irányi sem 

jogosult Kossuth fölött czenzurát gyakorolni, monu- 

mentális művét darabokra tépni és Kossuth itéletét 

kegyelem utján elengedni. Jogom van kérni, mert egy 

év mulva Tisza bukása után, elvesztette aktuális 

voltát és mert a folytonos hivatkozás következtében 

egyszer ugy is közzé kellend tennie. 

Meg fogja látni a nemzet, hogy az a politika, 

mely mindent reklámnak néz, mindent czéljához ké- 

pest félremagyaráz, mindent vall és mindent megta- 

gad, nem irtózik a ráfogástól és az az ellen véde- 

kező meghazudtolásától, mint történt velünk, történt 

velem, történt Kossuth Ferenczezel és történt Kos. 

suth Lajossal is, mily nemes haragra gyullasztotta 

egyetlen érintkezésük után a ,szent öreget", kinek 

nagylelkü szivét egy világ bámulja, és akkor nem 

fognak csodálkozni, hogy én annyi érintkezés után 

elteltem keserüséggel. Hiszen gondolják meg azt is, 

hogy Polónyi Géza hices mandátuma a turini utra ki- 

álhttatott egy értekezleten, mely rendesen meg sem 

hivatott, melyen 1889. év junius 28-án a jelenlevő- 

nek állitott 52 tagból alig néhányan voltak jelen a 

fővárosban időző képviselők közül, a velük utazandó 

Helfy, Törs tudomással sem birtak róla, a kör el- 

nökei közül sem elnökölt egyik is, az én aláirásom 

is másra, egy üdvözlő levélre kéretett ki táviratilag 

és az általam nem is sejtett határozat kiállitására 

használtatott fel, és akkor érteni fogják, hogy a tu. 

domásul vétel helyeslést épen nem jelentett. 

Az ilyenek megtudása után érteni fogja min- 

den józan gondolkodásu és ép érzésű ember, hogy 

mi ellen harczolok. Tudom, hogy sok kellemetlensé- 

get kellend eltürnöm, sok rágalomnak leszek kitéve, 
sok fárad ságot kell elvállalnom és bármint dől is el 
a harcz és herkulesi munka, én szenvedni és veszi- 

teni fogok; de valakinek már vállalkoznia kellett 
erre, a függetlenségi és 48 as párt jövendője érde- 
kében. Ugron Gábor s. k. 

A magyar fegyvergyár bukása. 
Két évvel ezelőtt valóságos örömlázat okozott 

országszerte az önálló magyar fegyvergyár, egy régi 

nemzeti közóhaj megvalósulása, s ma meglehetős kö- 
zönynyel olvassuk az összes lapokban, hogy meghalt, 
miután 20 darab hasznavehetetlen puskát gyártott!! 
A honvédelmi miniszter minden vele kötött szerző- 
dést felbontott. : 

Mi a kudarcz tulajdonképeni oka, azt a közle- 

ményekből kibetüzni nem lehet. Olvastunk ugyan 
arról, hogy az Angolországból beszerzett gépek rosz- 

szak voltak, s Amerikából másokat kellett megren- 

delni; olvastuk, hogy itt is, ott is nohézségek merül- 

tek fel; de mindez nem elegendő oka e teljes és 
valósággal megbotránkoztató kudarcznak. 

A gépgyártási ipar hazánk legfejlettebb iparág 

s kivált Budapesten oly tökélyre fejlődött, hogy ki- 

állja a versenyt a küllööld legtökéletesebb hasonló 

rendeltetésü telepeivel, sőt egyik-másika egyenesen 
hors-concurs áll, – nevezzük meg például csak a 
Ganz gyárat. S Budapesten egy olyan gyár, mely 

milliónyi tőke fölött rendelkezik, ne tudjon puskát 
csinálni ! 

Szabadságharczunk idejében fegyvereink gyár- 

tását szintén egy külföldi részvénytársaságra biztuk 

volt, melynek naponta – ha jól emlékezünk – 2000 
puskát kellett volna szállitania, de csak ötvenet szál- 

litott; akkor rábizták a gyár vezetését egy felvidéki 

nagy vasgyár igazgatójára s a napi gyártmány 50- 

ről 200-ra, utóbb 400-ra emelkedett, daczára a gyár 

vándorlásának Pestről Debreczenbe s onnan ismét 

vissza! S ma 40 év leforgása után, mely idő alatt 

iparunk oly óriási módon fejlődött, oda jutottunk, 

hogy az óriási tőkével s a modern technika minden 

segédeszközével rendelkező gyár két év alatt csak 20 

puskát, s ezt is rosszat tudjon gyártani ? Hol e rej- 
tély kulcsa ? : 

NAPI HIREK. 
Képviselő választás Szász-Hermányban. A Mau- 

rer M. ur ő méltósága főispánná történt kineveztetése 
s ennek folytán mandátumáról lemondása következ- 

tében elárvult szász-hermányi választó-kerület 

holnap, julius 6-án választ uj képviselőt. Noha a ke- 
rület egyetlen jelöltje ő excellentiája, gr. Betlen And- 

rás földmivelési miniszter, a választás mégis érdekes- 

nek igérkezik. Megbizható hir szerint a választók 
szeretett jelöltjüket egy ép oly elmés, mint impozáns 

ovátióban akarják részesiteni, a mennyiben volt fő- 

ispánjuk és mostani képviselőjelöltjük iránti rendki- 

vüli ragaszkodásukat és bizalmukat azzal akarják ki- 
fejezni, hogy a választási ajánlati lapot nem tizen 

irják alá, a mint a törvény megszabja, hanem az 

összes választók. : 

Vizi bajainkat az elmult napokban megint a 
legkülönfélébb oldalokról tanulmányozhattuk. A rek- 
kenő hőség és szárazság folytán a Bolonyában a viz 

oly ritka lett, hogy a vámig kellett zarándokolni 

minden csepp vizért. Csütörtökön d. u. alig szaki- 

totta meg a hatalmas záporeső a forróságot, valóságos 

áradásban voltak a város utczái. Ebből is az oroszlán- 

rész Bolonyának jutott, de a Nagy-utczában is oly 

rohamos hévvel áradtak és tódultak a habok s az 

uj városház kapuján is oly követelőleg tolongtak be, 

mintha megunva az eddigi állapotot, végre maguk 

akarták volna sürgetni városunk megfelelő csator- 
názását. 

Modern Briarcus. Az Orbán Ferencz igazgató 
vezetése alatt álló tanintézetek tanárai és tanitói – 

mint értesülünk - a fentebbi ezim alatt megjelent 
közlemény folytán az iránt fordultak az ,Ellenzék' 
szerkesztőségéhez, hogy nevezze meg ama czikk szer- 

zőjét, illetőleg - ha azt megtagadná — jelentse ki, 

hogy ama közleményt a nevezett testület egyik tagja 

sem irta. - Nagyon jogosult a tanártestületek fel- 
háborodása, de meg vagyunk győződve, hogy az 

,Ellenzéke nyilatkozata nélkül sem keresi ama czikk 

iróját senki e testületek soraiban s kijlentjük, hogy 

tőlünk is mi sem állott távolabb, mint ilyest fel- 

ttételezni. 
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Erdei mulatság. Az ó-brassói Bertalan-kariskola 
holnap f. hó 6-án d. u. i órakor tánczozal egy- 
bekötött erdei mulatságot rendez a Gespreng 
melletti erdőcskében, melyen minden tánczkedvelő 
szivesen látott vendég. - A zenét a 2-ik gyalog- 
ezred zenekara szolgáltatja. 

Rendőri hirek. Csütörtökön este a sétatéren 
egy kulcs találtatott, mely a városkapitányságnál át- 
vehető. - Ugyanaznap d. u. az ó-brassói Hosszu- 
utczában egy gazdátlan réczét fogtak el, mely szintén 
a városkapitányságnál vehető át. — Lopás. Juon 
Dobri, ismert baromfi-tolvaj tegnap ujolag 2 lud bir- 
tokában találtatott. 

EÉE. Kovács Gyula, hazánk egyik legismertebb 
drámai hős szinésze, ki mint költő és forditó is jó 
nevet vivett ki magának, ma juljus 5-én érkezik 
Dicső-Szentmártonba, Zoltán Gyula szintársulatához, 
hol néhány darabban be fogja mutatni müvészetét. 
Etlőadásait f. hó 6-án ,Othellós-val kezdi meg. Ott 
időzése alatt Kis-Küküllőmegye alispánjának lesz 
vendége. 

Tanuggy. 

Értesitők. A fecske a tavasz hirnöke, az érte- 
sitők a vacatió jöttét jelzik. 

Itt vannak, halomra gyülnek, de nálunk nem a 
szünet, de uj munka hirdetői, melyet azonban szive- 
sen végzünk, mert érdekesnél érdekesebb adatok egész 
halmazát találjuk bennök. 

A halomra gyült értesitők sorában kiállitásuk 
csinja által határozattan kitünnek brassói tanintéze- 
teink értesitői, ez azonban aligha maguknak a tan- 
intézeteknek, mint inkább Alexi könyvnyomdatulaj- 
donosnak érdeme, ki ez értesitők kiállitására valóban 
kiváló gondot fordit. Szép papiros, kifogástalan betük, 
gondos szedés, csinos burkolat és czimlap, ezek bras- 
sói értesitőink közös külső tulajdonságai, s mondjuk 
ki röviden : e külső csinjének megfelel a tartalom érde- 
kessége is. 

A következőkben megkisértjük első sorban bras- 
sói tanintézeteink értesitői tartalmát röviden vázolni, 
de a mennyire hozzáférhetünk, szándékunk folytatóla- 
gosan összes erdélyrészi tanintézeteink értesitőit is- 
mertetni, és pedig lehetőleg hasonló szempontokból, 
hogy ilyképen olvasóinknak bizonyos összehasonlitó 
birálatra nyujtsunk módot. A rendelkezésünkre álló 
tér szük volta rövidséget tesz kötelességünkké s igy 
előre is elnézést kérünk, ha itt-ott talán több figyel 
met érdemlő munkával is csak röviden végezünk 
ha egyik-másik szak megbeszélése soká várat magára 
Beérkezésük sorrendjében beszéljük meg azokat. 

A brassói m. kir. állami kereskedelmi akadémia 
ötödik értesitője, a tanintézet szervezőjének és igaz- 
gatójának a czukoripar kérdésével foglalkozó azon 
viszonyaink között actuális érdekü értekezésével kez- 
dődik, melyet, ép ezen helyi viszonyaink közötti je- 
lentőségénél fogva, lapunk közgazdasági rovatában 
lehetőleg kimeritő kivonatban közlünk. Olvasóinknak 
tehát van módja e kis nemzetgazdasági tanulmány 
felől, mely a kérdést minden fontos szempontból meg- 
világitja, önálló véleményt alkotni, nem szorult a mi 
dicséretünkre. Mi abban, hogy a kereskedelmi aka- 
démia igazgatója, rohamosan fejlődő uj iparintézmé- 
nyeink legfontosabbjának ismertetését, összekötve az 
elméletet a gyakorlati kérdésekkel, s mindezt alkal- 
mazva a helyi sajátlagos viszonyokra, választotta az 
akadémiai értesitő értekezésének tárgyául, ez állásra 
való hivatottságánák egy uj bizonyitékát látjuk, 
azon sok mellett, melyeket erre nézve már a multban 
adott, s csak szerencsét kivánhatunk közoktatási kor- 
mányunknak, hogy e fontos intézet számára ily hiva- 
tott s tág látókörü szervezőt tudott találni. 

Az értesitő további tartalmából a következő 
adatokat közöljük. A tanintézeten 12 tanár mükö- 
dött és pedig az igazgatón kivül három rendes, egy 
segédtanár, egy polgári iskolai tanár és hat óraadó. 
A tanulók száma a három tanfolyamban 48 volt és 
pedig 21 az első, 15 a második és 12 a harmadik 
osztályban, mely számok az intézet látogatottságának 
örvendetes emelkedéséről tesznek egyuttal tanuságot. 

Igen örvendetes képet nyujt a tanulók előmene- 
telét feltüntető statisztikai kimutatás is, mely arról 
tanuskodik, hogy a tanulók legnagyobb része jó si- 
kerrel haladd.. 

Az intézet mult évi történetét tárgyaló rész 
az érdekes kirándulásokról emlékszik meg, melyeket 
az akadémia tanitványai, tanáraik kiséretében váro- 
sunk gyártelepeiben tettek. 

s 

Az értesitő tanuságot tesz arról, hogy az intézet 
igazgatója s tanárai feladatuknak teljes tudatában, czél- 
tudatosan törekszenek a kitüzőött czél felé; hogy az 
intézetben pezsgő munkakedv uralkodik, 
sitéka e tanintézet felvirágozásának. 

k 

Az ,Iskola és Szülőház" czimü nevelésoktatás- 
ügyi közlöny 8-ik száma megjelent; tartalma követ- 
kező: ,A IV. egyetemes tanitó-gyülés tárgyai.2 ,Nyil- 
vános vizsgálatok magyar tannyelvü iskoláinkban« ; 
Táreza ; Egészségügy; Egyesületi élet; Irodalom; 
Vegyesek; Szerkesztői üzenetek. 

HKözgazdas ág. 

Czukoripar és répatermelés, vonatkozással Brasso- 
megye közgazdasági viszonyaira. 

(Folytatás.) 

Igaz ugyan, hogy a mezőgazdasági foglalkozásra 
viszonylagos népességéhez képest - hazánk más 
megyéihez hasonlitva - kevés területet bir, s gazda- 
ságunk ezen ágánál a fejlődés eredménye nem felel 
meg a más gazdasági ágak fejlődése által feltéte- 
lezett eredménynek. De mint a népek gazdasági éle- 

tének fejlődése által beigazolva látjuk List német 
nemzetgazdasági irónak amaz állitását, hogy valamely 
nemzet gazdasága nem annyira egy nemzet birtoká- 
ban levő anyagi javak mennyiségétől, mint inkább a 
nemzet tagjaiban lévő produktiv erőktől függ; s a 
mint áll e tétel jogosultsága az egészre, ugy áll an- 
nak részeire is: épen e produktiv erők birásában kell 
keresnünk az óhajtott fejlődést ott és azon gazdasági 
ágban, melynek fejlesztésére a változott viszonyok 
által rá vagyunk utalva. 

Megyénk gazdasági viszonyait ilyennek ismerve, 
találhatjuk indokoltnak azt, hogy a magyar czukor- 
ipar részvénytársaság hazarészünkben, épen megyénk- 
ben, Botfalván állitotta fel első gyárát. Midőn mező- 
gazdaságunkat még mindig a régi háromnyomásu 
ugar- és kényszerlegelő-rendszer keretében látjuk 
mozogni, az ezen rendszer javitására hivatott s a más 
gazdasági ágakban tényleg meglevő tényezők birása 
indokolja a czukorgyárnak e megye területén történt 
keletkezését. 

Mert alig van oly gazdasági foglalkozás, mely 
a közgazdasági élet három főtényezőjének: mező- 
gazdaságnak, iparnak és kereskedelemnek szerves ösz- 

szefüggésbe hozatalára s azoknak harmonikus fejlesz- 
tésére nagyobb befolyást gyakorolna, mint a czukoripar. 

Sajnos azonban, hogy a gazdasági élet fejlődé- 
sének a fennebbiek szerint is annyi kedvező előfel- 
tételével biró Brassómegyére nézve közel egy szá- 

zadnak kellett az idők folyamában eltünnie, mióta 
Markgraf német vegyész felismerte a répának czu- 

kortartalmát s mióta Achard, a porosz tudományos 
akadémia természettudományi társulatának igazgatója, 
1796-ban Porosz-Sziléziában megalapitván az első 
répaczukorgyárat, ama nagy lendület, melyet a 
czukoripar, a hol meghonosult, az államok köz- 
gazdasági viszonyainak fejlesztésére gyakorolt, me- 
gyénkbe is eljutott. 

Sajnos, hogy a culturának annyi tényezőjét biró 
Brassómegyében ezen culturnövény, mely a gazdasági 
termelés fellendülésének oly hatalmas tényezője gya- 
nánt ismertetett el, s a mely növény némely vid ken 
a földmivelést soha nem remélt kifejlődésre, illetőleg 
eredményekhez juttatta, s a mai kor belterjes mező- 
gazdaságának mind szélesebb körü terjesztésére szol- 
gált hatalmas inditó okul, - mi hozzánk csak ily 
későn jutott el. 

A czukoripar ugy általános köz-, mint nemzet- 
gazdasági jelentőségének kellő méltatása czéljából 
azonban vessünk egy futó pillantást ama gazdasági 
jelenségekre, melyekben kiválóbban nyilvánul ezen 
iparnak és a czukorrépa-termelésnek fontossága. 

(Folytatása következik.) 

Hetivásár. A tegnapi hetivásár igen jónak volt 
mondható. 

A gabonapiaczon az árak következőkép alakul- 
tak: Buza 680 frt, rozs 4.80 fet, zab 380 
frt, árpa 4.80 frt, kukoricza 4.— frt, lencse 6— frt, 
paszuly 3.50 frt, asszuszilva 9.— frt, borsó 5-- 
forint. 
A baromfi-vásár árai a következők voltak : Csirke 
drb.-ként 60 kr, liba darabja 1.30 frt, récze dara- 
bonként 85 kr, pulyka darabja - — frt, malacz 3 
frt. Tojás 10 drb, 20 kr. : 

s ez bizto- 

A husárak a lefolyt héten következőkép alakul- 
tak: Sertéshus 44 kr, marhahus 40 kr, borjuhus 
32-40 kr, zsir 64 kr, faggyu 23 kr, olvasztott faggyu 
30 kr. 

Vonatindulások. a) Budapest felől: vegyes- 
vonat reg. 4 óra; gyorsvonat délután'2 óra 43 perez- 
kor; személyvonat este 10 óra 32 perczkor, b. Bu- 
karest felé: személyvonat 5 óra 30 perczkor reg- 
gel; gyorsvonat d. u .2 óra 33 perczkor; vegyesvonat 
9 ó. 48 perczkor d. e. Vonatérkezések a) Budapest 
felől: személyvonat reggel 5 óra 20 perczkor; gyors- 
vonat d. u. 2 óra 23 perczkor; vegyes vonat este 
10 óra 31 perczkor; b) Bukarest felől; gyors- 
vonat d. u. 2 óra 18 perczkor; személyvonat 10 óra 
5 perezkor este; vegyes vonat 5 óra 50 perezkor 
délután; pénteken reggel 7 óra 23 perczkor külön- 
vonat érkezik Predeálról. 

Brassói piaczi árak. 
– Az első erdélyi bank jelentése. — 

Brassó, 1890. julius ha 8-én. 
Román papirpénz a 20 frank 9.25 vétel 9.27 eladás 

„éezüstpénz a 20, 920 , 9 5 , 
Napoleond'or (aranypénz) . 927 ,980 , 
Török lira .10-60 , 1058 , 
Arany . ö46 , ő80 , 
Orosz papirrubel l84 , 185, 

A szerkesztésért felelős : 

Dr. Vajna Gábor. 
Társszerkesztő: 

Kis-Küküllőm. részéről: Gyöngyössy István (D.-Szt-Márton) 

Laptulajdonos: Harmath Lajos. 

Kiadó : Alexi könyvnyomdája 

Kézdi-Vásárhelyt 
özv. Baka Dánielné árvái tulajdonát képező, pi- 
aczra kifüggő beltelek a piaczsor déli részén Kováts 
Ferenecz gyógyszerész mellett, külön udvar, azon lévő 

kert helyiség, istálló, fatartó, szin, 
három szoba, konyha, pinczével és 

üzlethelyiséggel 
ellátva, julius 14-ik napján szabad kézből nyilvá- 
nos árverésen a többet igérőnek eladó. Kikitáltási ár 
7500 frt o. é. Értekezni lehet addig is a tulajdo- 
nosnéval K.-Vásárhelyt. (211) 1-3 

A legjobb 

Brünni szöveteket 
szállitja eredeti gyári árakon a 

SIEGEL IMHOF 
finomposztó - gyar Brünnben. 

Egy elegáns 

tavaszi vagy nyári férfiöltölyre 
elég egy szelvény 3.10 meteres, azaz 

4 bécsi rőf hosszuságban. 

Egy szelvény ára : 

–180 frt. közönséges . 
–Tlö Írt. finom — 
– 10 50 Írt. inomabb .— 
— 12 40 fÍrt. legfinomabb . 

valódi junhgyapjuból. 

Továbbá nagy választékban kap- 
hatók : selyemmel átszőtt k a m- 
garnok, felöltőkre való szövetek, 
Loden vadászok és touristák szá- 
mára, Peruwien és Dosking 
posztók szalonöltönyöknek, elő- 

k irás zserinti osztók hiva- 
talnokok számára, mosható 
czérnaszövetek férfiak és 
gyermekek számára, valódi Pigué 
mellényszövetek, stb, stb. 

Jó áruért s pontos szállitásért 
kezesség vállaltatik. (o7) 40 -40 

Minták ingyen s bérmentve. 
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Hirdetmény 
a III. osztályu kereseti adó tárgyában. 

Az alólirt városi adóhivatal részéről ezennel köztudomásra hozatik, mi- 

szerint a helybeli tek. m. kir. pénzügyigazgatóság által szerkesztett adókivetési 

lajstromok, melyekben az 1890, 1891. és 1892. évi III. osztályu kereseti adóra 

vonatkozó, az utóbb nevezett adózókat illető, adókiszámitási javaslatok foglaltat- 

nak, az 1883. évi XLIV. t. oz. 18. §-a értelmében, ezen városi adóhivatalnál 

8 napon át, azaz f. hó 5-től bezárólag 12-ig d. e. 8-12 óráig és d. u. 3-6 

óráig közszemlére ki vannak téve, hogy azokat mindenki megtekinthesse és az 

őt vagy másokat illető adójavaslatokra nézve netáni észrevételeit megtehesse. 

Ezen észrevételek a fenti határidő alatt irásban a tek. m. k. pénzügyigazgató- 

ságnál, azon tul az adókivetési bizottságnál terjeszthetők elő. 

Egyuttal a következőkben azon napok, melyeken az adókivet
ő bizottság 

tárgyalásai a III. osztályu kereseti adó megállapitása végett fognak megtör
ténni, 

azon megjegyzéssel hozatnak köztudomásra, hogy tárgyalások a városi tanác- 

sházon naponta d. e. 8-12 óráig fognak megtartatni; a hol is az adókötelesek 

részéről netaláni ellenvetések ellen, mely ladótételek az 1883. évi XLIV. t. cz. 

11. §-a szerint 3 évre birnak érvénynyel, t. i. 1890, 1891. és 1892. évre, vagy 

személyesen, vagy kellően kimutatott meghatalmazo
ttak által érvényesittethetnek. 

Az adójavaslatok, illetőleg az azokra vonatkozó felszólamlások a következő 

változhatatlan sorrendben vétetnek tárgyalás alá, és pedig: 

Hétfőn, julius hó 14-én. 

Ácsok, aranymüvesek, árnyékszéktisztitók. 

A jegyzéknek 1-50. tétele. 

Kedden, julius hó 15-én. 

Bábák, bádogosok, bérkocsisok. 
A jegyzéknek 51-123. tétele. 

Szerdán, julius hó 16-án. 

Borbélyok és fodrászok, csizmadiák. 

A jegyzéknek 124-184. tétele. 

Csütörtökön, julius hó 17-én. 

Czipészek, czipőkereskedők, czukrászok, kórházi és sinlőházi élelmezők, 

épitészek. 

HIRDET 

A jegyzéknek 185–247. tétele. 

Pénteken, julius hó 18-án. 

Esztergályosok, fényképészek, mindenféle festők, lakirózók, fövényh
ordók. 

A jegyzéknek 248-334. tétele. 

Szombaton, julius hó 19-én. 

Városi faszállitók, fuvarosok, fürdőbérlők, fürdőtulajdonosok, fésüs
ök, gya- 

pjufonók, gyapjuszövők, gyógyszerészek, himzőnők, kádárok, kárp
itosok, kalaposok. 

A jegyzéknek 335—–9392. tétele. 

Hétfőn, julius hó 21-én. 

Kefekötők, kéjhölgytartók, kéményseprők, kerekesek, agyagárugyárosok, 

bőrgyárosok, eczetgyárosok, faanyaggyárosok, faárugyárosok, 
harisnyakötők, lég- 

szeszgyárosok, nádszékgyárosok, petrolenmgyárosok, rozsoliskészitők,- liguergyáro 

sok, sörfőzők, szappangyárosok, téglagyárosok, kovicsszállitók é
s ágynemü aktárosok. 

A jegyzéknek 393–439. tétele. 

Kedden, julius hó 22-én. 

Bizományosok, gabona- és terménykereskedők, fürészmalom-bérlők, bor- 

kereskedők, borvizkereskedők, bőrkereskedők, butorkereskedők, gyümölcs- és 

élelmiczikk-kiskereskedők. 
A jegyzéknek 440—-490. tétele. 

Szerdán, julius hó 283-án. 

Hal- és élelmiczikk kiskereskedők, kecskeszőr- és bőr kiskereskedők, 

hagymaárulók, csergekereskedők, cserkereskedők, deszkakiskereskedők, diszmü- 

árukereskedők, látszerészek, divatárusnők, divatbizományosok, élesztőkereskedők 

fakereskedők. 
A jegyzéknek 491-544. tétele. 

Csütőrtőkőn, julius 24-én. 

Gyapjukereskedők, posztókereskedők , kalapkereskedők, könyvkeres- 

kedők, lenkereskedők, Isztkereskedők, rövidárukiskereskedők, kép- és ruhak- 

ereskedők, ruhakereskedők, ötvösmü-régiségárusok. 
A jegyzéknek 545–6598. tétele. 

Pénteken, julius hó 25-én. 

Szatócsok, dohányárusok. 
A jegyzéknek 599.—662. tétele. 

Szombaton, julius hó 26-án. 

Füszer- és vegyeskereskedők, sóárusok, varrógépkereskedők, szeszáru- 

sok, vaskereskedők, üveg- és porczellánkereskedők, tejárusok, turó- és sajtárulók, 

vajárulók. 
A jegyzéknek 663–799. tétele. 

Hétfőn, julius hó 28-án. 

Majorságkereskedők, zöldségárusok, zsibárusok, kávéháztulajdonosok, 

pálinkaárusok, iczéskorcsmárosok. 
A jegyzéknek 710-799. tétele. 

Kedden, julius hó 29-én. 

Korcsmárosok. A jegyzéknek 800-865. tétele. 

Szerdán, julius hó 30-án. 

Korcsmárosok. A jegyzéknek 866-924. tétele. 

Csütőrtökön, julius hó 31-én. 

Mészárosok, henteseb, szalámikészitők. 
A jegyzéknek 925—–983. tétele. 

Pénteken, augusztus hó 1-én. 

Mérnökök, molnárok, kőmüvesek. 
A jegyzéknek 984-1011. és 1073–1095. tétele. 

Hétfőn, augusztus hó 4-én. 

Orvosok, fogtechnikusok, álllatorvosok, ügyvédek és közjegyzők. 

A jegyzéknek 1012-1056. tétele. 

Kedden augusztus hó 5-én 

Kaskötők, kosárkötők, kovácsok, mükertészek, keztyüsök, kőfaragók, 

könyvkötők, kötélverők, köszörüsök, utcza-kövezők, kőpadolók, lakatosok, gép- 

MÉNYEK. 

a következő okmányokat csatolni : 
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lakatosok, gépészek, lókupeczek, lottógyüjtők, órások, orgonakészitők
. 

A jegyzéknek 1057-1073. és 1096-1181. tétel
e. 

Szerdán, augusztus hó 6-án. 

Kenyérsütők, pékek, pogácsások, pénzváltók, postamesterek, posztósok, 

posztónyirók, takácsok. A jegyzéknek 11838-1191. tétele. 

Csütőrtökön, augusztus hó 7-én. 

Rézmüvesek, reszelőmüvesek, szijgyártók, szücsök, könyvnyomdászok, 

himzőüzlettulajdonosok, nyergesek, nevelőintézet-tulajdonosok, vallástanitók, óvó- 

nők, czitheratanitók, énektanitók, frauczianyelv tanitók, táncztanitók, zene- és 

zongora hangolók, szállitók, timárok. 
A jegyzéknek 1192-1244. tétele. 

Pénteken, augusztus hó 8-án. 

Férfiszabók, nőiszabók, varrónők, fehérruhaszabók, ruhaszabás tanitók, 

vattakészitők, bir. végrehajtók, mosó- és téglázóintézet tulajdonosok, temetkezési 

intézet tulajdonosok, telefonbevezetők, tüzjáték készitői tárgyak. 

A jegyzéknek 1246-1298. 

Szombaton, augusztus hó 9-én. 

Ügynökök, zálogháztulajdonosok, városi zenészek. 

A jegyzéknek 1299-1346. tétele. 

Hétfőn, augusztus hó 11-én. 

Ványolók, virslikészitők, czigányzenészek, házbérlők, Redoútbérlők. 

A jegyzéknek 1347 –1400. tétele. 

Kedden, augusztus hó 12-én. 

Földbérlők. 
Szerdán, augusztus hó 13-án. 

Földbérlők 
Csütörtökön, augusztus hó 14-én. 

A nyilvános számadásra kötelezett vállalatok és egyletek és az utólagosak. 

Brassó, 1890. évi julius 3-án. 

(z18) 1-2 A városi adóhivatal. 

Sz. 6816.–1890. hogy ugy maza a valamint el- 

: ; . , tartására köteles [szülői, ermekei és 

Pályázati hirdetmény. hitvestársa vagyontalanok, zaz sem ingó, 

Alólirt városi tanács részéről ezen- sem ingatlan vagyonnal nem birnak, 

uel pályázat hirdettetik egy a városi hogy abból bár szükölködve megélhes- 

sinlők házában üresedésben jött vallás-, senek ; 

nem- és nemzetiségre való tekintet nél- 2) egy honossági 

kül adományozandó Vermacher József- mely szerint pályázó 

féle alapitványi hely betöltése iránt. tékes ; 

Pályázni óhajtók tartoznak az alól 3) egy tiszti főorvosi bizonyitványt 

irt városi tanácshoz folyó évi julius hó arról, hogy pályázó inségbe jutott, vagy 

15-ig benyujtandó pályázati folyamodvá- hogy valamely testi
 fogyatkozással bir; 

nyaikhoz az alapitó oklevél értelmében 4.) a keresztlevelet, mely szerint a 
pályázó a 40-ik életkort meghaladta. 

bizonyitványt, 
Brassóban ille- 

1.) egy a városkapitányság által ki- 

állitott, a polgármester és a saját lelké- 

sze által megerősitett bizonyitványt arról,1(209) 2-3 

Brassó, 1890. junius 21-én. 

A városi tanács. 

Bámulatos olcsó leszállitott árak. 

SABADEANU 1. 

ezipő- és kalapáru-raktára 
Brassóban, Nagy-utcza A85. sz. a. 

kedvező bevásárlások által indittatva, árait 209,-ról részint 30),-ig is 

leszállitotta, azonban bámulatos olcsó árak mellett ezentul is, mint 

eddig, csak szilárd, kézzel dolgozott, szolid és divatos árut szol- 
gáltat (géppel dolgozott munkát nem tart). 

Férfi lábbelik: Nöi lábbelik: 

Legjobb vikszos- vagy patent- Legjobb zerge- vagy 

bőrből ..frt. 8.20 kr.-tól fel. patent bőrü . . . frt. 3. kr.-tól fel. 
4 Legjobb vikszos kettős 4 Legjobb Zerge va, 

otalp, srof és szeggel 3.6.0 cegjobb erő gy pa 

a Legjobb vikszos vagy a tent Ötvös v. Bismark s 3.20 

s patentbőrből varrott : 3.50 s Legjobb zerge vagy 

a Legjobb vikszos vagy a. patent betételes. . 3.500 
opatent kettőstalppal 4.—- e Legjobb zerge betéttel 

– Legjobb franczia borju - 
vikszosbőrből. . . 4.560 körül fényezett bőrrel 4.- 

c Legjobb franczia borju G Legjobb zerge kesztyü- 

ap vVikszos kettőstalpu .-- ep bőrü topán ... 4500 

Legjobb franczia zer- 
3 z 3 Legjobb ! z 

s L gebórü t tbőrüb 460 s bn lesztn ép 3.- 
egjobb patentbőrü hegyi - 

cS egjo gy S Legjobb Lasztin kivá- 
czipő Bergsteiger . 4.560 

Legjobb kivágott Regatta 
czipő zerge és patent 

gott Regatta czipő. 2.- 

Legjobbzerge vagy pa- 

bőrből.... 4.- tentbőrü Regatta czipő 2.60 a 

Kurta csizma orosz ba- Kicsi gyerekczipő. . . . -.560 
gariából..... 2 7.60 Gverek topán pő1 

Hosszu vadászcsizma orosz ye pan vagy czipo - 

bogriábóbblbl... 1050 , Eeánykas 220 , 

Uri pongyola czipő bőr- vagy Házi pongyola női czipők 1.-- 

szövetből..... A.- Tornaczip ...... 1.- 

Betéttel felső ketőstalpér Sárczipők Gummilaszticumból is vannak 

b0 kr. több számitatik. mindenféle fajból leszállilott árakon. 

=: Minden itt fel nem sorolt különlegességek lábbelikben le- 

szállitott árakon kaphatók. 
=: Megrendelések mérték után és javitások is elfogadtatnak. 

Ezeket azonban Olteanu G., volt szabászom saját számlájára teljesiti, 

mint derék szakember, jól és olcsón, minthogy egy év óta az üzlet ezen 

részét, t. i. a mérték utáni munkát és javitásokat saját számlájára ő 

vette át és vezeti. 
=: Kaphatók olcsó férfi- és gyermekkalapok, valamint sapkák is. 

Férfi nemezkalapok 1 frt 20 krtól, gyermekkalapok, T5 krtól, férfi munkás- 

és utazó-kalapok 50 krtól feljebb. 
Ezen olcsó árak csak azonnali fizetésnél értetődnek. 

: Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek és nem találó 

áru kicseréltetik vagy bérmentesen vissza is vétetik. 18-20 (103) 
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Elatos olese leszallitott arak. 

Brassó, nyomatott ALEXI könyvnyomdájában. 


